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rniedzy Rzeczqpospolitq Polskg a Republikq Austrii o zrnianie Umowy rniedzy Rzeczqpospolitq Polskq 
a Republikq Austrii w sprawie unikania podwojnego opodatkowania w zakresie podatkow od dochodu 

i od rnajqtku, podpisanej w Wiedniu dnia 13 stycznia 2004 r., 

podpisany w Warszawie dnia 4 lutego 2008 r. 

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

podaje do powszechnej wiadomosci: 

W dniu 4 lutego 2008 r. w Warszawie zostat podpisany Protokot miedzy Rzeczqpospolitq Polskq a Republi- 
kg Austrii o zmianie Umowy miedzy Rzeczqpospolitq Polskq a Republikq Austrii w sprawie unikania podwoj- 
nego opodatkowania w zakresie podatkow od dochodu i od majqtku, podpisanej w Wiedniu dnia 13 stycznia 
2004 r., w nastgpujqcym brzmieniu: 

PROTOKO~ 
rniedzy Rzeczqpospolitq Polskq a Republikq Austrii o zrnianie Urnowy rniedzy Rzeczqpospolitq Polskq 

a Republikq Austrii w sprawie unikania podwojnego opodatkowania w zakresie podatkow od dochodu 
i od rnajqtku, podpisanej w Wiedniu dnia 13 stycznia 2004 r. 

Rzeczpospolita Polska i Republika Austrii, powodowane chqcia, zawarcia 
Protokolu zmieniajqcego Urnowq w sprawie unikania podwbjnego opodatkowania 
w zakresie podatkbw od dochodu i od majqtku, podpisanq w Wiedniu dnia 13 
stycznia 2004 r. (zwanq dalej: ,,Umowq9'), 

uzgodnily, co nastqpuje: 

ARTYKUL 1 

W Artykule 24 ustqp 1 Umowy otrzymuje nastqpujqce brzmienie: 

, , I .  W przypadku osoby majqcej miejsce zamieszkania lub siedzibq w Polsce, 
podwojnego opodatkowania bqdzie sig unikad w nastqpujqcy sposob: 
a) jeieli osoba majqca miejsce zamieszkania lub siedzibq w Polsce osiqga 
dochod lub posiada majqtek, ktory zgodnie z postanowieniami niniejszej 
Umowy moie podlegac opodatkowaniu w Austrii, w6wczas Polska zwolni 
taki dochod lub majqtek od opodatkowania, z uwzglqdnieniem postanowieil 
litery b) niniejszego ustqpu, 

b) jezeli osoba majqca miejsce zamieszkania lub siedzibq w Polsce osiiiga 
czqSci dochodu, ktore zgodnie z postanowieniarni artykulow 10, 1 1, 12 lub 13 
niniejszej Umowy mogq by6 opodatkowane w Austrii, wowczas Polska 
zezwoli na odliczenie od podatku od dochodu tej osoby kwoty rownej 
podatkowi od docbodu zaplaconemu w Austrii. Jednakze, takie odliczenie nie 
moze przekroczyd tej czqSci podatku, obliczonego przed dokonaniem 
odliczenia, kt6ra przypada na doch6d lub zyski majqtkowe uzyskane 
w Austrii." 
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ARTYKUL 2 

Umawiajqce sic Panstwa poinformujq siq wzajemnie drogq dyplomatycznq 
o spelnieniu wymogow konstytucyjnych niezbednych dla wejscia w zycie 
niniejszego Protokolu. Protokdi wejdzie w iycie z dniem otrzynlania pdiniejszej 
z notyfikacji, o ktdrych mowa wyzej i jego postanowienia bcdq mialy 
zastosowanie w obu Umawiajqcych siq Panstwach: 

a) w odniesieniu do podatkow potrqcanych u irodla - w stosunku do dochodu 
uzyskanego w dniu 1 stycznia lub po tyrn dniu w roku kalendarzowyn 
nastqpujqcym bezpoSrednio po roku, w ktorym Protoko1 wejdzie w zycie; 

b) w odniesieniu do pozostalych podatkbw od dochodu oraz podatk6w od 
majqtku, wstosunku do podatk6w naleznych za kazdy rok podatkowy 
rozpoczynajqcy sic w dniu 1 stycznia lub po tym dniu w roku kalendarzowym 
nastqpujqcym bezpoSrednio po roku, w ktorym Protokol wejdzie w zycie. 

Na dowod czego, Pelnomocnicy obu Umawiajqcych siq Palistw, nalezycie w t y n ~  
celu upowaznieni, podpisali niniejszy Protokoi. 

Sporzqdzono w . . d& .F.%G .d.;.f?. dnia . . 
roku, w dw6ch egzemplarzach, kazdy w 
iangielskim, przy czym wszystkie teksty sq jednakowo autentyczne. 
W przypadku rozbieinoici przy interpretacji rozstrzygajqcy jest tekst angielski. 

W irnieniu Rzeczypospolitej Polskiej W imieniu Republiki Austrii 
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PROTOCOL 
between the Republic of Poland and the Republic of Austria amending the Agreement 

between the Republic of Poland and the Republic of Austria for the avoidance of double taxation 
with respect to taxes on income and on capital, signed in Vienna on 13 January 2004 

The Republic of Poland and the Republic of Austria desiring to conclude a 
Protocol amending the Agreement for the avoidance of double taxation with 
respect to taxes on income and on capital, signed in Vienna on the 13th day of 
January 2004 (hereinafter referred to as "the Agreement"), 

Have agreed as follows: 

ARTICLE 1 

Paragraph 1 of Article 24 of the Agreement shall be deleted and replaced by the 
following: 

" 1. In the case of a resident of Poland, double taxation shall be avoided as 
follows: 

(a) Where a resident of Poland derives income or owns capital which, ii.r 
accordance with the provisions of the Agreement is taxed in Austria, Poland 
shall, subject to the provisions of sub-paragrapb (b) of this paragraph, 
exempt such income or capital froin tax; 

(b) Where a resident of Poland derives items of income which, in 
accordance with the provisions of Articles 10, 11, 12 or 13 of the 
Agreement, may be taxed in Austria, Poland shall allow as a deduction from 
the tax on the income of that resident an amount equal to the tax paid in 
Austria. Such deduction shall not, however, exceed that part of the tax, as 
computed before the deduction is given, which is attributable to such items 
of income derived from Austria." 
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ARTICLE 2 

The Contracting States shall notify to each other through diplon~atic channels that 
the constitutional requirements for the entry into force of this Protocol have been 
completed. The Protocol shall enter into force on the date of receipt of the latter of 
the notifications referred to above and shall have effect in both Contracting States: 

a) in respect of the taxes withheld at source - to amounts of income derived 
on or after the first of January of the calendar year next following the year in 
which the Protocol enters into force; 

b) in respect of other taxes on income or taxes on capital, to such taxes 
chargeable for any taxable year beginning on or after the first of January of 
the calendar year next following the year in which the Protocol enters into 
force. 

In witness whereof, the Plenipotentiaries of the two Contracting States duly 
authorized thereto, have signed this Protocol. 

Febrd r~ z@!? Done in duplicate at .W@.VSCLL*)., this ..4.. day of ............................ 

......................... in the Polish, German and English languages, all texts being 
equally authentic. In case of any divergences of interpretation, the English text 
shall prevail. 

For the Republic of Poland For the Republic of Austria 
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PROTOKOLL 
zwischen der Republik Polen und der Republik Osterreich zur Abanderung des am 13. Janner 2004 in Wien 

unterzeichneten Abkommens zwischen der Republik Polen und der Republik Osterreich zur Vermeidung 
der Doppelbesteuerung auf dern Gebiete der Steuern vom Einkommen und vom Verrniigen 

Die Republik Polen und die Republik ~sterreich,  von dem Wunsch geleitet, ein 
Protokoll zur Abanderung des am 13. Janner 2004 in Wien unterzeichneten 
Abkornmens zur Vermeidung der Doppelbesteuerung auf dem Gebiete der 
Steuern vom Einkommen und vorn Vermogen (irn Folgenden ,,Abkomrnen" 
genannt) abzuschlieBen, 

sind wie folgt iibereingekommen: 

ARTIKEL 1 

Artikel 24 Absatz 1 des Abkornmens wird aufgehoben und durch folgende 
Bestimrnung ersetzt: 

"(1) In Polen wird die Doppelbesteuerung wie folgt vermieden: 

(a) Bezieht eine in Polen ansassige Person Einkunfte oder hat sie 
Vermogen und werden diese Einkunfte oder dieses Vermogen nach diesem 
Abkornmen in Osterreich besteuert, so nimmt Polen vorbehaltlich der lit, b 
diese Einkunfte oder dieses Vermogen von der Besteueruilg aus. 

(b) Bezieht eine in Polen ansiissige Person Einkiinfte, die nach den 
Artikeln 10, 1 1, 12 oder 13 in ~s t e r r e i ch  besteuert werden diirfen, so rechnet 
Polen auf die vom Einkomrnen dieser Person zu erhebende Steuer den Betrag 
an, der der in Osterreich gezahlten Steuer entspricht. Der anzurechnende 
Betrag darf jedoch den Teil der vor der Anrechnung ermittelten Steuer nicht 
ubersteigen, der auf die aus Osterreich bezogenen Einkunfte entfallt." 
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ARTIKEL 2 

Die Vertragsstaaten teilen einander auf diplomatiscl~ern Weg mit, dass die 
verfassungsrechtlichen Voraussetzungen f i r  das Inkrafttreten dieses Protokolls 
erfillt sind. Das Protokoll tritt am Tag des Erhalts der spateren der oben 
genanilten Mitteilungen in Kraft, und seine Bestimmungen finden in beiden 
Vertragsstaaten Anwendung: 

a) hinsichtlich der an der Quelle erhobenen Steuern fiir Einkiinfte, die an1 
oder nach dern ersten Janner des Kalenderjahres bezogen werden, das dem 
Jahr des In-Kraft-Tretens folgt; 

b) fur alle iibrigen Steuern vom Einkommen und vom Vermogen fiir 
Steuern, die fur Steuejahre erhoben werden, die am oder nach dem ersten 
Janner des Kalenderjahres beginnen, das dem Jahr des In-Kraft-Tretens 
folgt. 

ZU URKUND DESSEN haben die hiezu gehorig Bevollmachtigten der beiden 
Vertragsstaaten dieses Protokoll unterzeichnet. 

CEXHEHEN zu it) &.C .$.~b&%, am . .!/, . . .F&'c&&.c.. ,+'?.@. .. 
in zweifacher Ausfertigung, jede in polnischer, deutscher und englischer Sprache, 
wobei alle Texte gleichemal3en authentisch sind. Tm Zweifel ist der engliscl~e 
Text mal3geblich. 

Fiir die Republik Polen Fur die Republik Osterreich 

Po zaznajomieniu sie z powyiszym protokoiem, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej, oswiadczam, ie: 

- zostat on uznany za stuszny zarowno w caiosci, jak i kaide z postanowien w nim zawartych, 

- jest przyjety, ratyfikowany i potwierdzony, 

- bgdzie niezmiennie zachowywany. 

Na dowod czego wydany zostat akt niniejszy, opatrzony pieczeciq Rzeczypospolitej Polskiej. 

Dano w Warszawie dnia 30 wrzesnia 2008 r. 

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: L. Kaczyriski 
L.S. 

Prezes Rady Ministrow: D. Tusk 


